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БЕЛЕЖКА 
Относно: МЕСЕЧНА СПРАВКА ЗА АКТОВЕТЕ НА СЪВЕТА — ЮНИ 2017 г. 

  

В настоящия документ са изброени актовете, приети от Съвета през юни 2017 г.1 2 

 

В него е посочена информация за приемането на законодателните актове, включително: 

• дата на приемане, 

• заседание на Съвета, 

• номер на приетия документ, 

• данни за публикуването в Официален вестник, 

• приложими правила за гласуване, резултати от гласуването, както и обяснения на вота 

и изявления, вписани в протокола на Съвета, ако има такива. 

 

                                                 
1 С изключение на някои актове с ограничен обхват, като процедурни решения, 

решения за назначаване, решения на органи, създадени съгласно международни 
споразумения, конкретни бюджетни решения и т.н. 

2 При законодателни актове, приети чрез обикновената законодателна процедура, може 
да има разлика между датата на заседанието на Съвета, когато законодателният акт е 
приет, и действителната дата на въпросния акт, тъй като законодателните актове, 
приети чрез обикновената законодателна процедура, се смятат за приети едва след 
като бъдат подписани както от председателя на Съвета и председателя на 
Европейския парламент, така и от генералните секретари на двете институции. 
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В настоящия документ се съдържа и информация за приемането на незаконодателни актове, 

които Съветът е решил да оповести публично. 

 

Настоящият документ е достъпен също и на уебсайта на Съвета: 

Месечна справка за актовете на Съвета (актове) — Consilium 

Посочените в справката документи могат да бъдат получени чрез публичния регистър на 

документите на Съвета: Документи и публикации — Consilium 

Следва да се отбележи, че настоящият документ е съставен само с информативна цел — 

автентични са единствено протоколите на Съвета. Те са достъпни на уебсайта на Съвета: 

Протоколи на Съвета — Consilium 

 

 

 

http://register.consilium.europa.eu/content/out?PUB_DOC=%3E0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&lang=BG&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=BG&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2016
http://www.consilium.europa.eu/bg/documents-publications/
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=BG&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=BG&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
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ИНФОРМАЦИЯ ЗА АКТОВЕТЕ, ПРИЕТИ ОТ СЪВЕТА ПРЕЗ ЮНИ 2017 г. 

 
3546-о заседание на Съвета на Европейския съюз (ПРАВОСЪДИЕ и ВЪТРЕШНИ РАБОТИ), проведено в Люксембург на 8 и 9 юни 
2017 г. 

ЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 
АКТ ДОКУМЕНТ ПРАВИЛО ЗА 

ГЛАСУВАНЕ 
РЕЗУЛТАТИ ОТ 
ГЛАСУВАНЕТО 

Регламент (ЕС) 2017/1128 на Европейския парламент и на Съвета от 14 
юни 2017 година за трансграничната преносимост на услугите за онлайн 
съдържание в рамките на вътрешния пазар (текст от значение за ЕИП) 
ОВ L 168, 30.6.2017 г., стр. 1—11   

9/17 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за 

Решение на Съвета от 8 юни 2017 година за приемане на позицията на 
Съвета по проекта за коригиращ бюджет № 2 на Европейския съюз за 
финансовата 2017 година 
ОВ C 186, 10.6.2017 г., стр. 2—2 

9436/17 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 
АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 
Заключения на Съвета относно Специален доклад № 33/2016 на Европейската сметна палата 
„Механизъм за гражданска защита на Съюза — координацията на действията за реагиране при 
бедствия извън ЕС като цяло е била ефективна“ 

10132/17 

Заключения на Съвета относно създаването на неформална мрежа от експерти в областта на 
идентифицирането на жертвите на бедствия 

10159/17 

Решение за изпълнение (ЕС) 2017/1020 на Съвета от 8 юни 2017 година относно започването на 
автоматизиран обмен на данни по отношение на данни за регистрацията на превозните средства 
в Хърватия 
ОВ L 155, 17.6.2017 г., стр. 21—22   

5318/17 

Заключения на Съвета относно бъдещите стъпки за подобряване на обмена на информация и 
осигуряване на оперативната съвместимост на информационните системи на ЕС 

10151/17 
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Заключения на Съвета с препоръка за проверки за сигурност в случай на незаконна миграция 10152/17 
Заключения на Съвета относно годишния доклад на Евроюст за 2016 г. 10139/17 
Заключения на Съвета относно подобряване на връщането и обратното приемане на незаконно 
пребиваващи граждани на трети държави 

10112/17 

Решение за изпълнение на Съвета за изготвяне на препоръка за отстраняване на недостатъците, 
установени в оценката за 2015 г. на прилагането от Лихтенщайн на достиженията на правото от 
Шенген в областта на защитата на данните 

10160/17 

Решение (ОВППС) 2017/972 на Съвета от 8 юни 2017 година за актуализиране и изменение на 
списъка на лицата, групите и образуванията, по отношение на които се прилагат членове 2, 3 и 4 
от Обща позиция 2001/931/ОВППС за прилагането на специални мерки за борба с тероризма, и 
за изменение на Решение (ОВППС) 2017/154 
ОВ L 146, 9.6.2017 г., стр. 139—140 

8118/17 

Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/965 на Съвета от 8 юни 2017 година за прилагане на член 2, 
параграф 3 от Регламент (ЕО) № 2580/2001 относно специалните ограничителни мерки за борба 
с тероризма, насочени срещу определени лица и образувания, и за изменение на Регламент за 
изпълнение (ЕС) 2017/150 
ОВ L 146, 9.6.2017 г., стр. 6—7 

8119/17 

Решение (ОВППС) 2017/973 на Съвета от 8 юни 2017 година за изменение на Съвместно 
действие 2008/124/ОВППС относно мисията на Европейския съюз в областта на върховенството 
на закона в Косово (Това название не засяга позициите във връзка със статуса и е съобразено с 
Резолюция 1244/1999 на Съвета за сигурност на ООН и становището на Международния съд 
относно обявяването на независимост от страна на Косово. ) (EULEX KOSOVO) 
ОВ L 146, 9.6.2017 г., стр. 142—142 

8926/17 
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Решение (ЕС) 2017/971 на Съвета от 8 юни 2017 година за определяне на реда и условията за 
планиране и провеждане на военни мисии на ЕС по линия на ОПСО без изпълнителни 
правомощия и за изменение на решения 2010/96/ОВППС за военна мисия на Европейския съюз в 
подкрепа на обучението на Сомалийските сили за сигурност, 2013/34/ОВППС за военна мисия 
на Европейския съюз в подкрепа на обучението на въоръжените сили на Мали (EUTM Mали) и 
(ОВППС) 2016/610 за военна мисия на Европейския съюз по линия на ОПСО за обучение в 
Централноафриканската република (EUTM RCA) 
ОВ L 146, 9.6.2017 г., стр. 133—138   

7592/17 

Решение (ОВППС) 2017/974 на Съвета от 8 юни 2017 година за изменение на Решение 
2010/413/ОВППС относно ограничителни мерки срещу Иран 
ОВ L 146, 9.6.2017 г., стр. 143—144 

9117/17 

Регламент (EС) 2017/964 на Съвета от 8 юни 2017 година за изменение на Регламент (ЕС) № 
267/2012 относно ограничителни мерки срещу Иран 
ОВ L 146, 9.6.2017 г., стр. 1—5 

9154/17 

Заключения на Съвета на Европейския съюз и на представителите на правителствата на 
държавите членки относно закрилата на децата мигранти 

10085/17 
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3545-о заседание на Съвета на Европейския съюз (ТРАНСПОРТ, ТЕЛЕКОМУНИКАЦИИ и ЕНЕРГЕТИКА), проведено в 
Люксембург на 8 и 9 юни 2017 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 
АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 
Регламент (ЕС) 2017/997 на Съвета от 8 юни 2017 година за изменение на приложение III към 
Директива 2008/98/ЕО на Европейския парламент и на Съвета относно отпадъците по 
отношение на опасното свойство HP 14 „Токсични за околната среда“ (текст от значение за 
ЕИП) 
ОВ L 150, 14.6.2017 г., стр. 1—4 

8430/17 

Съвместно изявление на Австрия и Чешката република 
Австрия и Чешката република продължават да изразяват загриженост във връзка с настоящото предложение на Съвета за изменение на 
приложение III към Директива 2008/98/ЕО на Европейския парламент и на Съвета относно отпадъците по отношение на опасното свойство 
HP 14 „Токсични за околната среда“. 
Австрия и Чешката република са на мнение, че предлаганите изчислителни формули не водят до точни резултати при класификацията на 
отпадъците. Някои отпадъчни потоци, които все още не са опасни, ще трябва да бъдат класифицирани като такива, въз основа на резултатите 
от прилагането на изчислителните формули, предвидени в регламента. При все това, тъй като съгласно съображение 8 „резултатите от 
изпитването трябва да имат приоритет“, значителните разходи за изпитване без съществени ползи за околната среда, доказват обратното. 
Според нас е пропусната възможността за установяване на хармонизирани методи за изпитване на отпадъците по отношение на опасното 
свойство HP 14 „Токсични за околната среда“. Настоящият регламент позволява на държавите членки да прилагат свои собствени методи за 
изпитване за оценка на отпадъците по отношение на опасното свойство HP 14 „Токсични за околната среда“. Следователно оценката на 
токсичността на отпадъците за околната среда ще остане фрагментирана на територията на Европейския съюз, вместо да се постигне 
хармонизация на методите за изпитване. Текстът, добавен към съображение 8, и обмяната на добри практики представляват добра отправна 
точка, но не водят до хармонизация на методите за изпитване. 
В светлината на новоопределеното опасно свойство HP 14 „Токсични за околната среда“, Австрия и Чешката република смятат, че изглежда 
още по-належащо да се преразгледа и коригира Европейският списък на отпадъците. 
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Изявление на Белгия 
Белгия се противопоставя на Регламента на Съвета (док. 8430/17) поради следните причини: 
1. На първо място, предложените формули са прекалено общи 
Белгия предпочита метод, който изразява реалната токсичност: ниска (стриктна) гранична стойност за най-токсичните вещества и по-висока 
(умерена) гранична стойност за по-слабо токсичните вещества. Тъй като настоящото предложение използва еднаква гранична стойност за 
една твърде разнообразна подгрупа от токсични за околната среда вещества, съществува вероятност прекалено много „слабо токсични“ 
отпадъци да бъдат квалифицирани като опасни, а прекалено много силно токсични отпадъци — като безопасни. 
Съображение 7 предвижда, че Комисията може да направи преглед на изчислителния метод за оценка на веществата по отношение на 
опасното свойство HP 14 “ с оглед на евентуалното включване на мултипликационни коефициенти в този метод. Белгия изразява съжаление, 
че тази формулировка не съдържа задължение или краен срок за Комисията и настойчиво приканва Комисията незабавно да започне този 
процес. 
2. На второ място, Белгия счита, че по отношение на „изпитването“ предложението е твърде неопределено 
Съображение 8 се позовава на два метода за определяне на „токсичност за околната среда“: биологични тестове и изчислителен метод. 
Контрастът между правната рамка, уреждаща тези два метода, е поразителен: 
• Изчислителният метод е описан подробно. Той, обаче, действа ефективно само при добре известни отпадъци. 
• Биологичният тест несъмнено е най-добрият вариант за отпадъци с неизвестен състав или произход. Същевременно никъде не е 
регламентирано кои и колко биологични тестове следва да се използват. Това предполага, че ползвателите са свободни да изберат организъм 
за изпитването, който не реагира на определено вещество, присъстващо в отпадъците. Не е уреден също така и начинът, по който следва да 
се тълкува биологичният тест. Това предполага, че решението за това какъв процент на смъртност трябва да се тълкува като „опасен“ зависи 
от ползвателя. 
Съображение 8 предвижда, че е целесъобразно да се обменят добри практики във връзка с методите за изпитване. Това изявление не съдържа 
нито задължение, нито краен срок за осъществяването на такъв обмен. Неофициалният, необвързващ „обмен“ на информация не е 
достатъчен. Белгия призовава за разработването на хармонизиран тестов пакет. 
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3. На трето място, Белгия изразява загриженост по повод на съдържащата се в съображение 8 препратка към член 12, буква б) от Регламент 
(ЕО) № 1272/2008, който допуска да се вземе предвид бионаличността на вещества и смеси 
Включването на оценка на бионаличността е в ярък контраст с оценката на характерните свойства на отпадъците, която е в основата на 
приложение III от Рамковата директива за отпадъците. 
Регламентът КЕО взема предвид бионаличността на химикалите и веществата. Това е оправдано, тъй като жизненият цикъл на химичните 
вещества и смесите е добре известен. Същото, обаче, не важи за отпадъците. Етикетът „опасен“ не следва и не може да зависи от различните 
условия, в които могат да бъдат намерени отпадъците. 

Изявление на Полша 
Полша се противопоставя на Регламента на Съвета (док. 8430/17) поради следните причини: 
Оценката на HP 14, която се основава на изчислителен метод, не е подходяща, тъй като може да доведе до надценяване или подценяване на 
опасен отпадъчен поток. Следователно това би могло да се отрази отрицателно на прехода към кръгова икономика и на постигането на 
целите в областта на управлението на отпадъци по отношение на прилагането на йерархия на отпадъците, както и да създаде проблеми с 
наличността на съоръжения за третиране на опасни отпадъци (недостатъчен капацитет). 
Поради това Полша счита, че този въпрос следва да бъде разгледан от експертна група и да се разработи ново предложение за оценка на 
свойството HP 14. Този метод следва да бъде рентабилен, практически и да не води до надценяване на някои отпадъчни потоци. 

Решение (ЕС) 2017/1107 на Съвета от 8 юни 2017 година за продължаване на срока на действие 
на правото, предоставяно за съвместно продуцираните аудиовизуални творби, както е 
предвидено в член 5 от Протокола относно сътрудничеството в областта на културата към 
Споразумението за свободна търговия между Европейския съюз и неговите държави членки, от 
една страна, и Република Корея, от друга страна 
ОВ L 160, 22.6.2017 г., стр. 33—34 

9505/17 

Изявление на Комисията 
Комисията смята, че промяната на правното основание на решението на Съвета представлява нарушение на правото на ЕС. 
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Решение на Съвета за подписване, от името на Съюза и на държавите членки, и временно 
прилагане на Протокола към Споразумението за партньорство и сътрудничество за установяване 
на партньорство между Европейските общности и техните държави членки, от една страна, и 
Република Узбекистан, от друга страна, с оглед на присъединяването на Република Хърватия 
към Европейския съюз 

9016/17 

Протокол към Споразумението за партньорство и сътрудничество за установяване на 
партньорство между Европейските общности и техните държави членки, от една страна, и 
Република Узбекистан, от друга страна, с оглед на присъединяването на Република Хърватия 
към Европейския съюз 

9079/17 

Решение на Съвета за одобряване на сключването, от Европейската комисия от името на 
Европейската общност за атомна енергия, на Протокола към Споразумението за партньорство и 
сътрудничество за установяване на партньорство между Европейските общности и техните 
държави членки, от една страна, и Република Узбекистан, от друга страна, с оглед на 
присъединяването на Република Хърватия към Европейския съюз 

9191/17 

Проект за заключения на Съвета относно пътната безопасност — одобряване на Декларацията от 
Валета (Валета, 28—29 март 2017 г.) 

9994/17 

Изявление на Германия 
В Декларацията от Валета от март 2017 г., на която Съветът се позовава в заключенията си относно пътната безопасност, в немския текст 
няколко пъти се използват понятията “Schwerverletzte” или “schwere Verletzungen” (тежки наранявания). 
С цел разясняване Германия би искала да уточни, че тези понятия, в духа и за целите на тази декларация и заключенията на Съвета, следва 
винаги да се тълкуват във връзка с определението, основано на скалата на нараняванията MAIS3+. Само така ще бъде възможно да се 
гарантира разграничаването на лица, които са с по-малка степен на нараняване, но в Германия например се счита, че имат „тежки 
наранявания“ по смисъла на официалната статистиката на пътнотранспортните произшествия, тъй като е трябвало да бъдат хоспитализирани 
за 24 часа. Поради това всички коментари относно „тежки наранявания“ в Декларацията от Валета трябва да се тълкуват въз основа на 
общото европейско определение за MAIS3+. 
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Заключения на Съвета относно „Приоритети на политиката на ЕС в областта на морския 
транспорт до 2020 г.: конкурентоспособност, декарбонизация, цифровизация за осигуряване на 
глобална свързаност, ефективен вътрешен пазар и морски отрасъл на световно равнище“ 

9976/17 

Писмена процедура, приключила на 8 юни 2017 г. 
НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 
Решение за изпълнение (ОВППС) 2017/975 на Съвета от 8 юни 2017 година за прилагане на 
Решение (ОВППС) 2016/849 относно ограничителни мерки срещу Корейската 
народнодемократична република 
ОВ L 146, 9.6.2017 г., стр. 145—149 

9938/17 

3547-о заседание на Съвета на Европейския съюз (СЕЛСКО СТОПАНСТВО и РИБАРСТВО), проведено в Люксембург на 12 юни 
2017 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 
АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 
Решение на Съвета за определяне на позицията, която да бъде заета от името на Европейския 
съюз на годишната Конференция на страните по Конвенцията за опазване и управление на 
запасите от сайда в централната част на Берингово море и за отмяна на решението на Съвета от 
10 юли 2012 г. за определяне на позицията, която да бъде приета от името на Европейския съюз 
в рамките на Конвенцията за опазване и управление на запасите от сайда в централната част на 
Берингово море 

9782/17 

Изявление на Комисията 
Комисията смята, че единственото подходящо материалноправно основание е именно предложеният от нея член 43, параграф 2 от ДФЕС във 
връзка с процесуалноправното основание на член 218, параграф 9 от ДФЕС, тъй като член 43, параграф 2 от ДФЕС е също 
материалноправното основание, във връзка с процесуалноправното основание на член 218, параграф 6, буква а) от ДФЕС, и за решенията на 
Съвета относно сключването на международните споразумения за създаване на съответните РОУР, в чийто контекст може да бъде от 
значение член 218, параграф 9 от ДФЕС. 
Ето защо Комисията поддържа своето предложение и не може да подкрепи изменението на Съвета, с което правното основание се променя 
от член 43, параграф 2 във връзка с член 218, параграф 9 на член 43 (без да се упоменава параграфът) във връзка с член 218, параграф 9. 
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Решение на Съвета за определяне на позицията, която да бъде заета от името на Европейския 
съюз на Срещата на страните по Споразумението за риболов в Южния Индийски океан (SIOFA) 
и за отмяна на решението на Съвета от 25 октомври 2012 г. за определяне на позицията на 
Съюза, която да бъде заета в рамките на Споразумението за риболов в Южния Индийски океан 
(SIOFA) 

9767/17 

Изявление на Комисията 
Комисията смята, че единственото подходящо материалноправно основание е именно предложеният от нея член 43, параграф 2 от ДФЕС във 
връзка с процесуалноправното основание на член 218, параграф 9 от ДФЕС, тъй като член 43, параграф 2 от ДФЕС е също 
материалноправното основание, във връзка с процесуалноправното основание на член 218, параграф 6, буква а) от ДФЕС, и за решенията на 
Съвета относно сключването на международните споразумения за създаване на съответните РОУР, в чийто контекст може да бъде от 
значение член 218, параграф 9 от ДФЕС. 
Ето защо Комисията поддържа своето предложение и не може да подкрепи изменението на Съвета, с което правното основание се променя 
от член 43, параграф 2 във връзка с член 218, параграф 9 на член 43 (без да се упоменава параграфът) във връзка с член 218, параграф 9. 

Решение на Съвета за определяне на позицията, която да бъде заета от името на Европейския 
съюз в рамките на Регионалната организация за управление на рибарството в южната част на 
Тихия океан (SPRFMO), и за отмяна на решението на Съвета от 25 октомври 2012 г. за 
определяне на позицията на Съюза, която да бъде заета в рамките на Регионалната организация 
за управление на рибарството в южната част на Тихия океан 

9784/17 

Изявление на Комисията 
Комисията смята, че единственото подходящо материалноправно основание е именно предложеният от нея член 43, параграф 2 от ДФЕС във 
връзка с процесуалноправното основание на член 218, параграф 9 от ДФЕС, тъй като член 43, параграф 2 от ДФЕС е също 
материалноправното основание, във връзка с процесуалноправното основание на член 218, параграф 6, буква а) от ДФЕС, и за решенията на 
Съвета относно сключването на международните споразумения за създаване на съответните РОУР, в чийто контекст може да бъде от 
значение член 218, параграф 9 от ДФЕС. 
Ето защо Комисията поддържа своето предложение и не може да подкрепи изменението на Съвета, с което правното основание се променя 
от член 43, параграф 2 във връзка с член 218, параграф 9 на член 43 (без да се упоменава параграфът) във връзка с член 218, параграф 9. 
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Решение на Съвета за определяне на позицията, която трябва да се заеме от името на 
Европейския съюз в съответните комитети на Икономическата комисия за Европа на 
Организацията на обединените нации по отношение на предложенията за изменения на правила 
на ООН №№ 4, 6, 7, 14, 16, 19, 23, 30, 38, 48, 50, 51, 54, 55, 77, 80, 83, 87, 91, 98, 106, 112, 113, 
119, 123, 129 и 143, две предложения за изменение на глобални технически правила на ООН 1 и 
15, предложение за ново глобално техническо правило на ООН относно процедурата за 
изпитване за емисии от изпаряване, повторното потвърждаване на три вписвания в Сборника с 
предложения за глобални технически правила на ООН и едно приемано с единодушие решение 
за използването на термина „ГТП на ООН“ 

9798/17 

Решение (ЕС) 2017/1190 на Съвета от 12 юни 2017 година относно позицията, която трябва да се 
заеме от името на Европейския съюз в рамките на Комитета за ГНСС на Европейския съюз и 
Швейцария, учреден със Споразумението за сътрудничество между Европейския съюз и 
неговите държави членки, от една страна, и Конфедерация Швейцария, от друга, в областта на 
Европейските програми за спътникова навигация относно приемането на неговия процедурен 
правилник 
ОВ L 172, 5.7.2017 г., стр. 1—7   

5448/17 

Решение на Съвета за подписване, от името на Европейския съюз, и временно прилагане на 
Споразумението между Европейския съюз и Исландия за допълнителни правила във връзка с 
инструмента за финансово подпомагане за външните граници и визите като част от фонд 
„Вътрешна сигурност“ за периода 2014—2020 г. 

9227/17 

Споразумение между Европейския съюз и Исландия за допълнителни правила във връзка с 
инструмента за финансово подпомагане за външните граници и визите като част от фонд 
„Вътрешна сигурност“ за периода 2014—2020 г. 

9253/17 
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Решение на Съвета за разрешаване на започването на преговори с Република Мали за сключване 
на споразумение относно статуса на гражданската мисия на Европейския съюз по линия на 
ОПСО в Мали (EUCAP Sahel Mali), с което се заменя размяната на писма между Европейския 
съюз и Република Мали относно статуса на EUCAP Sahel Mali 

9153/17 

Решение (ОВППС) 2017/994 на Съвета от 12 юни 2017 година за изменение на Решение 
(ОВППС) 2016/849 относно ограничителни мерки срещу Корейската народнодемократична 
република 
ОВ L 149, 13.6.2017 г., стр. 75—84 

7577/17 

3548-о заседание на Съвета на Европейския съюз (ЗАЕТОСТ, СОЦИАЛНА ПОЛИТИКА, ЗДРАВЕОПАЗВАНЕ и ПОТРЕБИТЕЛСКИ 
ВЪПРОСИ), проведено в Люксембург на 15 и 16 юни 2017 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 
АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 
Заключения на Съвета относно изготвянето на стратегии за повишаване на привлекателността на 
труда  

10452/17 

Заключения на Съвета относно Специален доклад № 5/2017 на Европейската сметна палата, 
озаглавен „Младежка безработица – промениха ли нещо политиките на ЕС? Оценка на схемата 
„Гаранция за младежта“ и на Инициативата за младежка заетост“ 

10379/17 

Заключения на Съвета като принос за спиране на тенденцията на нарастване на наднорменото 
тегло и затлъстяването сред децата 

10380/17 

Заключения на Съвета относно насърчаването на ръководено от държавите членки доброволно 
сътрудничество между системите за здравеопазване 

10381/17 



 

 

12757/17   hv/yp 14 
 DG F 2B  BG 
 

Изявление на Германия 
Германия приветства изрично доброволното сътрудничество между държавите членки и в областта на здравеопазването за решаването на 
проблеми, за които те сами не могат да намерят решение или по отношение на които сътрудничеството би довело до по-добри решения. 
Германия е открита за подобно сътрудничество. 
Германия разбира заключенията на Съвета като документ, който изцяло зачита компетентността на държавите членки, и по-специално 
правото да определят своята здравна политика съгласно член 168, параграф 7 от ДФЕС („Действията на Съюза са съобразени изцяло с 
отговорностите на държавите членки, що се отнася до определянето на тяхната здравна политика, както и в организирането и предоставянето 
на здравни услуги и медицински грижи.“). Разглежданото в заключенията на Съвета сътрудничество между държавите членки в областта на 
здравеопазването е на изцяло доброволни начала. 
Германия разбира заключенията на Съвета като призив към онези държави членки, които биха искали по своя инициатива да си сътрудничат 
по-тясно на междуправителствена основа с други държави членки. Определянето на формата на доброволното сътрудничество на всеки един 
етап е отговорност единствено на държавите членки, които са се организирали доброволно. Това означава както от гледна точка на 
структурата, така и на съдържанието, че за организацията, координацията и осъществяването носят отговорност партньорите в това 
сътрудничество. Няма да се осъществява обща координация на действията, и по-специално не чрез Комисията. Споразуменията, постигнати 
в рамките на това сътрудничество, както и резултатите от обсъжданията ще имат въздействие само в държавите членки, които са се 
обединили доброволно за тази цел. Европейските структури няма да бъдат привличани за участие извън предвидените в Договорите области 
на компетентност. 
Що се отнася до целевия обмен на опит, съответните здравни форуми, позволяващи целенасочен обмен за държавите членки в рамките на 
доброволното сътрудничество, следва да се състоят от експерти от съответните дисциплини. 
След като представи бележките по-горе с цел изясняване на своята позиция, Германия подкрепя проекта за заключения на Съвета. 
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3549-о заседание на Съвета на Европейския съюз (ИКОНОМИЧЕСКИ и ФИНАНСОВИ ВЪПРОСИ), проведено в Люксембург на 
16 юни 2017 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 
АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 
Заключения на Съвета относно Кодекса за поведение (Данъчно облагане на предприятия) 10392/17 
Решение (ЕС) 2017/1249 на Съвета от 16 юни 2017 година за сключване от името на Съюза на 
Споразумението между Европейския съюз и Кралство Норвегия относно допълнителни правила 
във връзка с инструмента за финансово подпомагане за външните граници и визите като част от 
фонд „Вътрешна сигурност“ за периода 2014—2020 г. 
ОВ L 179, 12.7.2017 г., стр. 1—2 

13710/16 

Решение (EС) 2017/1191 на Съвета от 16 юни 2017 година за отмяна на Решение 2014/56/ЕС 
относно наличието на прекомерен дефицит в Хърватия 
ОВ L 172, 5.7.2017 г., стр. 8—9   

10000/17 

Решение (ЕС) 2017/1225 на Съвета от 16 юни 2017 година за отмяна на Решение 2010/288/ЕС 
относно наличието на прекомерен дефицит в Португалия 
ОВ L 174, 7.7.2017 г., стр. 19—21 

10001/17 

Препоръка на Съвета с цел коригиране на наблюдаваното значително отклонение от плана за 
корекции за постигане на средносрочната бюджетна цел в Румъния 

9999/17 
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3550-о заседание на Съвета на Европейския съюз (ОКОЛНА СРЕДА), проведено в Люксембург на 19 юни 2017 г. 
НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 
Решение (ЕС) 2017/1138 на Съвета от 19 юни 2017 година относно позицията, която трябва да се 
заеме от името на Европейския съюз на първото заседание на Конференцията на страните по 
Конвенцията Минамата относно живака във връзка с приемането на необходимото съдържание 
на удостоверението, посочено в член 3, параграф 12 от конвенцията, и на насоките, посочени в 
член 8, параграфи 8 и 9 от конвенцията 
ОВ L 164, 27.6.2017 г., стр. 56—58   

9666/17 

Заключения на Съвета относно изпълнението на общите разпоредби за защита на данните на 
глава 6 от Решение 2008/615/ПВР на Съвета 

10473/17 

Заключения на Съвета относно Плана за действие на ЕС за природата, хората и икономиката 10500/17 
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3551-во заседание на Съвета на Европейския съюз (ВЪНШНИ РАБОТИ), проведено в Люксембург на 19 юни 2017 г. 
НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 
Заключения на Съвета относно ангажираността на ЕС с гражданското общество в областта на 
външните отношения 

10279/17 

Заключения на Съвета относно стратегията на ЕС за Централна Азия 10387/17 
Заключения на Съвета относно специалния доклад на Сметната палата „Помощ от ЕС за Тунис“ 10189/17 
Заключения на Съвета относно изменението на климата след решението на администрацията на 
САЩ за оттегляне от Парижкото споразумение 

10456/17 

Заключения на Съвета относно разработването на рамка за съвместен дипломатически отговор 
на ЕС срещу злонамерени действия в киберпространството („инструментариум за 
кибердипломация“) 

10474/17 

Решение (ОВППС) 2017/1087 на Съвета от 19 юни 2017 година за изменение на Решение 
2014/386/ОВППС относно ограничителни мерки в отговор на незаконното анексиране на Крим и 
Севастопол 
ОВ L 156, 20.6.2017 г., стр. 24—24 

9631/17 

Заключения на Съвета относно нов тласък на партньорството между ЕС и Африка 10454/17 
Заключения на Съвета относно Мали и Сахел 10137/17 
Заключения на Съвета относно глобалната морска сигурност 10238/17 
Заключения на Съвета относно Доклада за напредъка в прилагането на общия набор от 
предложения, одобрен от министрите от ЕС и НАТО на 6 декември 2016 г. 

10236/17 

Заключения на Съвета относно външната дейност на ЕС в областта на борбата с тероризма 10384/17 
Заключения на Съвета относно Ирак 10197/17 
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3552-ро заседание на Съвета на Европейския съюз (ОБЩИ ВЪПРОСИ), проведено в Люксембург на 20 юни 2017 г. 
ЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТ ПРАВИЛО ЗА 
ГЛАСУВАНЕ 

РЕЗУЛТАТИ ОТ 
ГЛАСУВАНЕТО 

Регламент на Европейския парламент и на Съвета за изменение на 
Регламент (ЕО) № 1683/95 за определяне на единен формат за визи 

20/17 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави-
членки: за, с 
изключение на: 
не участват: IE, UK 

Изявление на Обединеното кралство 
Обединеното кралство отбелязва приемането на проекта за регламент на Европейския парламент и на Съвета за изменение на Регламент 
(ЕО) № 1683/95 на Съвета за определяне на единен формат за визи. Обединеното кралство счита, че този регламент не представлява акт, 
който доразвива достиженията на правото от Шенген за Обединеното кралство, тъй като той изменя мярка, приета преди включването на 
достиженията на правото от Шенген в правото на Съюза, и която не е била включена сред достиженията на правото от Шенген. Обединеното 
кралство смята, че тъй като регламентът попада в приложното поле на дял V от част трета на Договора за функционирането на Европейския 
съюз, спрямо този регламент следва да се прилага Протоколът (№ 21) към Договорите относно позицията на Обединеното кралство и 
Ирландия по отношение на пространството на свобода, сигурност и правосъдие. 

Регламент (ЕС, Евратом) 2017/1123 на Съвета от 20 юни 2017 година за 
изменение на Регламент (EC, Евратом) № 1311/2013 за определяне на 
многогодишната финансова рамка за годините 2014—2020 
ОВ L 163, 24.6.2017 г., стр. 1—3   

14942/16 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави-
членки: за, с 
изключение на: 
въздържал се: IT, UK 
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Изявление на Европейския парламент и на Съвета относно увеличенията (допълнителните средства) за оставащия период от МФР 
В контекста на междинния преглед/междинното преразглеждане на МФР Европейският парламент и Съветът постигнаха съгласие относно 
допълнителните средства, посочени в таблицата по-долу в размера, предложен от Комисията, които да бъдат отпуснати през периода 2017—
2020 г.(2) в рамките на годишната бюджетна процедура, без да се засягат прерогативите на бюджетния орган: 

 
Бюджетни кредити за поети 

задължения, млн. евро 

Функция 1а  
„Хоризонт 2020“ 200 
МСЕ „Транспорт“  300 
„Еразъм+“ 100 
Програма за 
конкурентоспособност на 
предприятията и малките и 
средните предприятия 

100 

WiFi за Европа (Wifi4EU)* 25 
ЕФСИ* 150 
Общо функция 1а 875 
  
Функция 1б (инициатива 
за младежка заетост) 

1200** 

  
Функция 3 2549 
  
Функция 4* 1385 
  
Общо функции 1a, 1б, 3, 4 6009 

 
* Това не засяга резултатите от продължаващите обсъждания по проектите за законодателни предложения в рамките на функция 1а и 
функция 4. 
** Разпределени за 4-годишен период (2017—2020 г.). 
Преразпределянето на средства в общ размер от 945 млн. евро ще бъде установено в рамките на годишната бюджетна процедура, като 
875 млн. евро от тези средства са по функция 1a, а 70 млн. евро — по функция 4. 
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(2) Част от общите допълнителни средства вече са договорени в контекста на бюджетната процедура за 2017 г. В резултат на това бюджетът 
за 2017 г. включва сумата от 200 млн. евро по функция 1а и 725 млн. евро по функция 4. Нещо повече, Европейският парламент и Съветът се 
споразумяха за предоставянето на 500 млн. евро по функция 1б за инициативата за младежка заетост през 2017 г., като финансирането ще 
бъде осигурено от общия марж за поети задължения посредством коригиращ бюджет през 2017 г. Накрая, Европейският парламент и 
Съветът приканиха също Комисията да отправи през 2017 г. искане за необходимите бюджетни кредити посредством коригиращ бюджет, с 
цел да се осигурят финансови средства за EFSD от бюджета на ЕС веднага след приемането на правното основание. 

Изявление на Европейския парламент и на Съвета относно избягване на натрупването на прекомерен брой неплатени сметки 
Европейският парламент и Съветът призовават Комисията да продължи да следи отблизо изпълнението на програмите за периода 2014—
2020 г., за да се гарантира системното развитие във времето на бюджетните кредити за плащания в съответствие с разрешените бюджетни 
кредити. За тази цел те приканват Комисията по време на оставащия период от текущата МФР да представя своевременно актуализирани 
стойности, отразяващи състоянието към момента и прогнозите по отношение на бюджетните кредити за плащания. Европейският парламент 
и Съветът своевременно ще вземат необходимите решения за надлежно обоснованите потребности, за да се предотврати натрупването на 
прекомерен брой неплатени сметки и да се гарантира надлежното възстановяване на исканията за плащане. 

Изявление на Европейския парламент и на Съвета относно плащанията за специални инструменти 
Европейският парламент и Съветът се споразумяха да променят предложението за изменение на Решение (ЕС) 2015/435, така че да не се 
навреди по никакъв начин на естеството на плащанията за другите специални инструменти в общ план. 

Изявление на Европейския парламент и на Съвета относно независима оценка на резултатите при изпълнението на целта за 
постепенно намаляване на персонала с 5 % между 2013 г. и 2017 г. 
Европейският парламент и Съветът предлагат да се предприеме независима оценка на резултатите при изпълнението на целта за поетапно 
намаляване на числеността на служителите с 5 % между 2013 г. и 2017 г., включваща всички институции, органи и агенции, както беше 
договорено в МИС от 2013 г. относно бюджетната дисциплина, сътрудничеството по бюджетни въпроси и доброто финансово управление. 
Европейският парламент и Съветът приканват Комисията да представи предложение за подходящи последващи действия въз основа на 
резултатите от оценката. 
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Изявление на Съвета относно плащанията за специални инструменти 
Съветът предлага да се запази сегашното положение и в рамките на настоящия преглед/преразглеждане да не се установява общо и 
широкоприложимо правило по отношение на третирането на плащанията за други специални инструменти. В становището на Правната 
служба на Съвета се посочва, че бюджетният орган ще бъде този, който може да реши за всеки отделен случай, по отношение на разглеждано 
конкретно мобилизиране, дали някои от съответните плащания или всички те следва да се отчитат над таваните на МФР или не. 

Изявление на Комисията относно укрепване на инициативата за младежка заетост и допълнителни мерки в помощ на 
преодоляването на миграционната криза и проблемите със сигурността 
В случай че наблюдаваната от 2013 г. насам тенденция към спад в младежката безработица отново се обърне, следва да се обмисли 
увеличаване на финансирането за инициативата за младежка заетост над сумата от 1,2 милиарда евро, договорена в рамките на 
средносрочния преглед/преразглеждане на многогодишната финансова рамка (МФР) за периода 2014—2020 г., като се използват маржовете, 
налични по общия марж за поетите задължения, в съответствие с член 14 от Регламента за МФР. За тази цел Комисията редовно ще докладва 
за наблюдаваните статистически тенденции и ако е целесъобразно ще представи проект за коригиращ бюджет. 
Независимо от изложеното по-горе, следва приоритетно да се разгледат наличните допълнителни маржове за инвестиране в младите хора в 
цяла Европа и за мерки, които спомагат за справяне с вътрешното и външното измерение на миграционната криза и проблемите със 
сигурността, в случай че възникнат нови нужди, които не се покриват от съществуващо или договорено финансиране. Комисията ще направи 
предложения за тази цел по целесъобразност, като същевременно се съобразява с необходимостта да поддържа достатъчни маржове за 
неочаквани събития и за гладкото изпълнение на вече договорените програми. 
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Изявление на Обединеното кралство 
Обединеното кралство отбелязва споразумението, постигнато от Европейския съвет относно средносрочния преглед на многогодишната 
финансова рамка и неотдавнашното приемане от ЕС в състав от 27 държави членки на насоките за водене на преговори, указания за 
оттеглянето на Обединеното кралство и документ, изразяващ позицията относно принципите за финансовото споразумение, в които се 
потвърждава, че Обединеното кралство следва да носи отговорност за широк спектър задължения към ЕС. 
След парламентарните избори в Обединеното кралство и приключването на предизборния период Обединеното кралство оттегля резервата 
си относно приемането от Съвета на споразумението относно средносрочния преглед. Това се прави с цел да се подкрепи доброто 
управление на бюджета, докато Обединеното кралство продължава да бъде член на ЕС, като се отбелязва, че средносрочният преглед ще има 
отражение върху бюджета главно след напускането на ЕС от Обединеното кралство. Оттеглянето на резервата не засяга позицията на 
Обединеното кралство относно потвърдените финансови пасиви в предстоящите преговори по оттеглянето и се прави с условие за ясно 
разбиране, че ЕС в състав от 27 държави членки няма да използва конструктивната позиция на Обединеното кралство относно 
средносрочния преглед, за да увеличи потвърдените си искания по отношение на задълженията на Обединеното кралство. 
Обединеното кралство изразява увереност, че други държави членки и институциите ще отвърнат с реципрочност на добросъвестните 
действия на Обединеното кралство за улесняване на работата на Съюза, предимно отнасяща се до периода след оттеглянето, чрез подхода, 
който възприемат при преговорите по оттеглянето, и при отношенията с предприятията и получателите на средства от фондовете на ЕС от 
Обединеното кралство. Очакваме, че ще проявят сходно чувство за безпристрастност и ще работят в дух на сътрудничество за организирано 
оттегляне. 

Изявление на Комисията 
Комисията приветства приемането от Съвета на средносрочния преглед на многогодишната финансова рамка след оттеглянето на резервата 
на Обединеното кралство относно приемането на споразумението от Съвета. 
Това не засяга текущите преговори относно оттеглянето на Обединеното кралство от Съюза съгласно член 50 от Договора за Европейския 
съюз. Както е посочено в основните принципи за финансовото споразумение, представени на 12 юни 2017 г., и Съюзът, и Обединеното 
кралство следва изцяло да изпълняват финансовите задължения, произтичащи от целия период на членството на Обединеното кралство в 
Съюза. 
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НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 
АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 
Решение (ЕС) 2017/1331 на Европейския парламент и на Съвета от 4 юли 2017 година за 
изменение на Решение (ЕС) 2015/435 относно мобилизирането на маржа за непредвидени 
обстоятелства 
ОВ L 185, 18.7.2017 г., стр. 35—36 

7958/17 

Заключения на Съвета относно Специален доклад № 25/2016 на Европейската сметна палата, 
озаглавен „Система за идентификация на земеделските парцели — полезен инструмент за 
определяне на допустимостта на земеделската земя, но управлението ѝ може още да се подобри“ 

10466/17 

Заключения на Съвета относно Специален доклад № 26/2016 на Европейската сметна палата, 
озаглавен „Постигането на по-голяма ефективност и опростяване на системата за кръстосано 
спазване продължава да бъде предизвикателство“ 

10467/17 

Решение (ЕС) 2017/1163 на Съвета от 20 юни 2017 година за сключване, от името на Съюза и 
неговите държави членки, на Протокола към Споразумението за стабилизиране и асоцииране 
между Европейските общности и техните държави членки, от една страна, и Босна и 
Херцеговина, от друга страна, с оглед присъединяването на Република Хърватия към 
Европейския съюз 
ОВ L 170, 1.7.2017 г., стр. 1—2   

13824/16 
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Заключения на Съвета относно „Устойчиво европейско бъдеще: отговорът на ЕС на Програмата 
до 2030 г. за устойчиво развитие“ 

10370/17 

Изявление на Франция 
Франция одобрява заключенията на Съвета на Европейския съюз „Устойчиво европейско бъдеще: отговорът на ЕС на Програмата до 2030 г. 
за устойчиво развитие“. 
Като се позовава на направената от нея декларация при приемането на Декларацията на ООН за правата на коренното население на 13 
септември 2007 г., Франция би искала да припомни, че — по силата на конституционните принципи за неделимост на Републиката и за 
единството на народа на Франция — френският народ се състои от всички френски граждани, без разграничения на основата на произход, 
раса или религия. Съгласно тези принципи и принципа на равенство на гражданите пред закона, права могат да бъдат предоставяни 
единствено на френския народ като цяло и Франция не предоставя никакви колективни права на която и да било група, определена като 
общност въз основа на произход, култура, език или убеждения. 
Франция поддържа ангажимента си да гарантира, че постигането на целите за устойчиво развитие ще облагодетелства всички хора, 
включително лицата, принадлежащи към коренното население, без дискриминация. 

Изявление на Люксембург, подкрепено от Швеция 
Люксембург изразява съжаление, че в заключенията на Съвета относно изпълнението на Програмата до 2030 г., която ще определи 
действията на Европейския съюз по отношение на Програмата на ООН до 2030 г., не се отчита в достатъчна степен външният компонент на 
Програмата до 2030 г. в областта на сътрудничеството за развитие, по-специално що се отнася до дългогодишния ни ангажимент да отделяме 
0,7 % от брутния национален доход за официална помощ за развитие (ОПР) и до ангажимента ни да обръщаме особено внимание на най-
слабо развитите страни, като отделяме между 0,15 и 0,20 % от ОПР за тази група най-нуждаещи се страни. 
Люксембург съзнава, че има редица финансови и нефинансови начини за изпълнение на Програмата до 2030 г. и Програмата за действие от 
Адис Абеба, но счита, че ОПР ще продължи да играе важна роля, особено за най-слабо развитите страни. 
Ето защо Люксембург изразява съжаление, че в заключенията на Съвета няма специално позоваване на финансовите ангажименти на 
Европейския съюз и неговите държави членки във връзка с ОПР като цяло (0,7 % от БНД) и с приоритизирането на най-слабо развитите 
държави (0,15—0,20 % от БНД), както е посочено в Програмата до 2030 г., и по-специално в цели за устойчиво развитие 1 и 17, както и в 
Програмата за действие от Адис Абеба, която е неделима част от Програмата до 2030 г. 
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Регламент (ЕС) 2017/1133 на Съвета от 20 юни 2017 година за изменение на Регламент (ЕС) № 
1388/2013 за откриване и управление на автономни тарифни квоти на Съюза за някои 
селскостопански и промишлени продукти 
ОВ L 164, 27.6.2017 г., стр. 1—5 

9766/17 

Регламент (ЕС) 2017/1134 на Съвета от 20 юни 2017 година за изменение на Регламент (ЕС) № 
1387/2013 за суспендиране на автономните мита по Общата митническа тарифа за определени 
селскостопански и промишлени продукти 
ОВ L 164, 27.6.2017 г., стр. 6—27   

9794/17 

Писмена процедура, приключила на 23 юни 2017 г. 
НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 
Решение за изпълнение (ОВППС) 2017/1127 на Съвета от 23 юни 2017 година за прилагане на 
Решение 2010/413/ОВППС относно ограничителни мерки срещу Иран 
ОВ L 163, 24.6.2017 г., стр. 16—20 

10265/17 

Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/1124 на Съвета от 23 юни 2017 година за прилагане на 
Регламент (ЕС) № 267/2012 относно ограничителни мерки срещу Иран 
ОВ L 163, 24.6.2017 г., стр. 4—9   

10267/17 
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3554-то заседание на Съвета на Европейския съюз (ТРАНСПОРТ, ТЕЛЕКОМУНИКАЦИИ и ЕНЕРГЕТИКА), проведено в 
Люксембург на 26 юни 2017 г. 

ЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 
АКТ ДОКУМЕНТ ПРАВИЛО ЗА 

ГЛАСУВАНЕ 
РЕЗУЛТАТИ ОТ 
ГЛАСУВАНЕТО 

Регламент (ЕС) 2017/1369 на Европейския парламент и на Съвета от 4 
юли 2017 година за определяне на нормативна рамка за енергийно 
етикетиране и за отмяна на Директива 2010/30/ЕС (текст от значение за 
ЕИП) 
ОВ L 198, 28.7.2017 г., стр. 1—23 

19/17 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за 

Изявление на Европейския парламент, Съвета и Комисията относно членове 290 и 291 от ДФЕС 
Като припомнят Междуинституционалното споразумение от 13 април 2016 г. за по-добро законотворчество, и по-специално точка 26 от 
него, Европейският парламент, Съветът и Комисията заявяват, че разпоредбите на настоящия регламент не засягат евентуалните бъдещи 
позиции на институциите по отношение на прилагането на членове 290 и 291 от ДФЕС във връзка с други законодателни досиета. 

Изявление на Комисията относно финансовата компенсация на потребителите 
Като част от усилията, полагани за по-активно прилагане на законодателството на Съюза за хармонизация във връзка с продуктите, 
Комисията следва да проучи дали да бъде въведена възможност потребителите да бъдат компенсирани за понесени евентуални финансови 
загуби, дължащи се на неспазване на стандартите за енергийния клас върху етикета, в резултат на което продуктите са неправилно 
етикетирани или действителната им енергийна и екологична ефективност е по-ниска от обозначената върху етикета. 

Изявление на България 
България счита, че приемането на Регламента на Европейския парламент и на Съвета за определяне на нормативна рамка за етикетиране на 
енергийната ефективност и за отмяна на Директива 2010/30/EС няма да се използва като прецедент по отношение на осигуряването на 
съответствие с Новата законодателна рамка (NLF) при преработката на друго законодателство в областта на продуктите и по-специално 
Директива 2009/125/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 21 октомври 2009 година за създаване на рамка за определяне на 
изискванията за екодизайн към продукти, свързани с енергопотреблението. 
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Решение (ЕС) 2017/1324 на Европейския парламент и на Съвета от 4 юли 
2017 година относно участието на Съюза в Партньорството за научни 
изследвания и иновации в Средиземноморския регион (PRIMA), 
осъществявано съвместно от няколко държави членки 
ОВ L 185, 18.7.2017 г., стр. 1—15   

18/17 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за, с 
изключение на: 
въздържал се: UK 

Изявление на Комисията 
относно финансовите гаранции за структурата за реализиране на PRIMA 
1. Във връзка с инициативата PRIMA, в член 58, параграф 1, буква в), подточка vi) от Финансовия регламент на Съюза e предвидена 
възможността Комисията да повери задачи по изпълнението на бюджета на Съюза на частноправен орган със задължение за обществена 
услуга (изпълнителна структура). Един такъв орган трябва да предоставя подходящи финансови гаранции. 
2. С цел спазване на принципа на доброто финансово управление на средствата на ЕС, тези гаранции следва да включват, без ограничение на 
обхвата или размера, всяко задължение на изпълнителната структура към Съюза във връзка с всички задачи по изпълнението, предвидени в 
Споразумението за делегиране. Комисията по принцип очаква поръчителите да приемат солидарната отговорност за задълженията на 
изпълнителната структура. 
3. Като се основава на обстойна оценка на риска, по-специално ако резултатът от предварителната оценка по стълбове, извършена от 
изпълнителната структура в съответствие с член 61 от Финансовия регламент, бъде счетен за удовлетворителен, отговарящият за PRIMA 
разпоредител с бюджетни кредити на Комисията обаче ще предвиди следното: 
• с оглед на принципа на пропорционалност финансовите гаранции, изисквани от изпълнителната структура, ще могат да бъдат сведени до 
максималния размер на участието на Съюза; 
• съответно отговорността на всеки поръчител ще може да бъде съразмерна с дела на приноса му към PRIMA. 
Поръчителите могат да определят в съответните си писма-декларации относно отговорностите условията, при които ще покрият въпросната 
отговорност. 
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Изявление на Обединеното кралство 
Обединеното кралство признава значението на инициативата PRIMA за евро-средиземноморския регион, както и че въпросът за 
продоволствената сигурност, на който понастоящем PRIMA поставя акцент, е важен както за евро-средиземноморския регион, така и за света 
като цяло. 
Признаваме възможността за развитието на по-добри връзки в областта на научните изследвания и иновациите с участващите страни в евро-
средиземноморския регион и по-специално със страните от южното съседство на ЕС. 
При все това Обединеното кралство е загрижено относно възможността инициативата PRIMA да създаде прецедент за разпределянето на 
финансовите средства на ЕС за научните изследвания и иновациите въз основа на географски принципи, а не на върхови постижения. 
Смятаме, че върховите постижения следва да бъдат основният критерий за разпределянето на финансовите средства по линия на 
„Хоризонт 2020“. Поради това Обединеното кралство се въздържа по отношение на това решение. 

Регламент (EС) 2017/1199 на Европейския парламент и на Съвета от 4 
юли 2017 година за изменение на Регламент (ЕС) № 1303/2013 по 
отношение на специфичните мерки за предоставяне на допълнителна 
помощ на държавите членки, засегнати от природни бедствия 
ОВ L 176, 7.7.2017 г., стр. 1—2   

21/17 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за 
 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 
АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 
Решение (EС) 2017/1192 на Съвета от 26 юни 2017 година относно позицията, която трябва да се 
заеме от името на Европейския съюз в рамките на Европейския комитет за изготвяне на 
стандарти за корабоплаване по вътрешните водни пътища (CESNI) и на пленарното заседаниe на 
Централната комисия за корабоплаване по Рейн (ЦККР) относно приемането на стандарт в 
областта на техническите изисквания за плавателните съдове по вътрешни водни пътища 
ОВ L 172, 5.7.2017 г., стр. 10—11   

9750/17 

Заключения на Съвета относно синия растеж 10662/17 
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Заключения на Съвета относно Специален доклад № 02/2017 на Европейската сметна палата 
„Договарянето от страна на Комисията на споразумения за партньорство и програми в областта 
на сближаването за периода 2014—2020 г. се характеризира с по-добро насочване на разходите 
към приоритетите на „Европа 2020“, но и с по-сложни механизми за измерване на резултатите“ 

10614/17 

Решение (ЕС) 2017/1173 на Съвета от 26 юни 2017 година за позицията, която трябва да се заеме 
от името на Европейския съюз в рамките на Съвместния комитет на ЕИП във връзка с изменение 
на Протокол 31 към Споразумението за ЕИП относно сътрудничеството в специфични области 
извън четирите свободи (бюджетен ред 04 03 01 03) 
ОВ L 170, 1.7.2017 г., стр. 89—91 

10310/17 

Заключения на Съвета относно Втория доклад за напредъка по Плана за действие в областта на 
храненето 

10679/17 

Писмена процедура, приключила на 28 юни 2017 г. 
НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 
Решение (ОВППС) 2017/1148 на Съвета от 28 юни 2017 година за изменение на Решение 
2014/512/ОВППС относно ограничителни мерки с оглед на действията на Русия, 
дестабилизиращи положението в Украйна 
ОВ L 166, 29.6.2017 г., стр. 35—35 

10436/17 

Писмена процедура, приключила на 30 юни 2017 г. 
НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 
Позиция на Европейския съюз за дванадесетото заседание на Съвета за асоцииране 10594/17 
Решение за изпълнение (ЕС) 2017/1226 на Съвета от 30 юни 2017 година за изменение на 
Решение за изпълнение (ЕС) 2016/544 за одобряване на програмата за макроикономически 
корекции на Гърция (2015/1411) 
ОВ L 174, 7.7.2017 г., стр. 22—26 

10074/17 
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